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SCHWEIZERISCHE EXPORTWOCHE ZÜRICH



'

>w?

COLLECTIONS D'AUTOMNE ET D'HIVER
La prochaine Semaine Suisse d'Exportation aura lieu du 3 au 7 juin 1952. Ehe sera

comme 20e manifestation — célébrée tout spécialement par une soirée de fête, orga-

ation aura neu du 3 au 7 juin 1 VôZ. I-Jle s

tout spécialement par une soirée de fête,
nisée au Grand Hôtel Dolder. Le Secrétariat du Syndicat Suisse d'Exportation des

Industries de l'Habillement vous renseignera avec plaisir sur tout ce qui pourrait

BBSBMaSafflmlBivous intéresser.
•• HHHHHHHHL

SYNDICAT SUISSE D'EXPORTATION DES INDUSTRIES DE L'HABILLEMENT
Secrétariat Zurich, 37, Utoquai. Tél. (051) 32 71 78

GOWNS
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SKIRTS

AUTUMN AND WINTER RANGE
The next Swiss Export Week will lake place from .'H to 7th June. 1932. It is going
to be celebrated — being the 20th manifestation — by an Evening Party given at
the Grand Hôtel Dolder. The Secretary of the Exporters Association of Swiss Clothing
Industry is at your disposal for any information you may require.

EXPORTERS ASSOCIATION OF THE SWISS CLOTHING INDUSTRY
Secretary: Zurich, 37, Utoquai. Tel.(051) 32 7178

%«

HERBST- UND WINTER-KOLLE
Die nächste Schweizer Exportwoche findet vom 3.-7. Juni 1932 statt. Sic wird
20. Veranstaltung — mit einer Jubiläumsfeier im Grand Hotel Dolder verbunden.
Das Sekretariat des Exporverbandes der Schweizerischen Bekleidungsindustrie steht
Ihnen mit allen gewünschten Auskünften bereitwillig zur Verfügung.

EXPORTVERBAND DER SCHWEIZERISCHEN BEKLEIDUNGS-i
Sekretariat : Zürich, Utoquai 37. Tel. (051) 32 71 78

-

:

COSTUMES
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SIBER & WEHRLI S. A
ZURICH

FABRICATION DE SOIERIES

SPECIALITE NYLON





Stoffneuheiten
in Baumwolle, Kunstseide,
Zellwolle und reiner Seide,

gefärbt, bedruckt und Phantasie

Spezialität
die waschechte und knitterfreie
bégé Kunstseide uni und bedruckt

Tissus nouveauté
en coton, rayonne, fibranne et

pure soie, teints, imprimés et

fantaisie

Spécialité
rayonne bégé lavable et infroissable
unie et imprimée

s BERTHOLD 6UGGEDHEIIÏI SOHIt & GO., ZURICH, LOlHEHSTR. 17 TEL. 257811-15-16 TELEHR. BEGUGG





B A S L E R

STÜCKFÄRBEREI AG.
Basel

Badenstrasse 25 Telephon 061/22950
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Seide

Stück : Crepes,
Twills, Toiles

Asiatische Gewebe für
Uni und Druck

Strang: erschwert und
unerschwert

Nähgarne

Rayonne und
Synthetische Fasern

Stück und Band

Viscose, Zellwolle, Acetat,
Nylon und Mischgewebe
aller Art

Garn-, Strang- und Kuchenfärbung

/ Alle Echtheiten.

Schlichten roher und
gefärbter Kunstseiden

Honanausrüstung

Wolle
Herren-Kammgarnstoffe,
Shrunkausrüstung

Damen-Kammgarn, Streichgarn

und Mischgewebe

Garn-, Strang- und
Spulenfärbung

Garantiert nicht eingehend,

nicht filzend





Robe du soir en tissu " Nelo" de

J.-G. NEF et Cie NINA RICCI
i2

Herisau (Suisse)



NELO

J. G.NEF G CIE. HE RI SAU / SUISSE

NELÖ



Marques suisses - marques de qualité
Swiss Trade Marks - Marks of Quality
Marcas Suizas - Marcas selectas
Schweizer-Marken - Qualitäts-Marken

Emil Anderegg Ltd,
Weinfelden

il?1



The leading supplier for cotton piecegoods

Special department:

RAINCOATS

of pure cotton poplin

and gabardine,

impregnated, for ladies

and gentlemen.

nee gears specialized in ine

bricaiion oi nones and Kiarauiseites

r curtains.



Times and Fashions change

butZTÜNZI Silks are as

they have been for more

than a Century

beautiful, reliable, smart

/TUNZI
ZURICH • LONDON • PARIS • NEWYORK



NOUVEAUTÉS EN SOIE, RAYONNE é NYLON, UNIES, FANTAISIE & IMPRIMÉES



A-CO. Ltd. ST. GALL
SWITZERLAND



ORGANDIES, VOILES,

MUSLINS, CAMBRICS,

BATISTES, OPALS.

LEUMANN, BOESCH
KRONBUEH

MANUFACTURERS OF COTTON PIECE GOODS, EMBROIDERIES. LACE
LADIES' UNDERWEAR. CHILDREN'S AND GIRLS' FROCKS. BLOUSES.

LEUMANN, BOESCH & CO. LTD. KRONBUEHL-ST. GALL



.IKINGSNOVELTIES

RAINCOATINRSCURTAIN

FABRICSD EC MAT I N G

TECHNICALFURNISHING

PURPOSESFABRICS

DRESS AND

SWISSLINGERIE

ORGANDIESFABRICS

DOTTED

SWISSES

EMBROIDERIES

H AVSAMMANN & CO., WIN TER THÜR
S W / T Z E R I A N D

'

OVERALL

MATERIALS

SHIRTINGS





Adresses utiles
Addresses to note
Direcciones interesantes
Beachtenswerte Adressen

EMIL WILD & CO
RETORS SPÉCIAUX HAUTE FANTAISIE

St-Gall / Suisse

f £MB*°©eres
broderies
BORDADOS
STICKEREIEN

ZÜRICH 6 / 42

Seiden- und
Kunstseidengewebe

CILANDER
Aktiengesellschaft H E RIS A U

Hochveredlung

Bleicherei
Färberei
Druckerei
Appretur

Organdy, Opal, Crêpe-Organdy, Imago, Crêpe-Mousseux
Cilaperl

FILTEX LTD. ST. GÄLL (SWITZE RL AND)

Leading in : plain, fancy, figured,
printed and embroidered fabrics for curtains,

muslins, organdie

Scarves, squares, collars, jabots

Sturzenegger & Tanner

& Co. S. A., St-Gall

Nouveautés

en Tissus & Broderies

The Basle Textile
Company Ltd.

Post Box 112 BASLE 1 Switzerland

All
linings
for
men's
clothes

Baumwollgarne 10*50 engl.

SPINNEREI,
AN DEIT

Zellwollgarne 10-40 engl.

BAAR

Weberei Sirnach
SIRNACH / TG

Buntweberei - Bleicherei - Färberei - Ausrüsterei

Vereinigte Färbereien
& Appretur Ä.-G.

ZÜRICH UND THÄLWIL

Stückfärberei und Appretur, Naturseiden-Erschwerung, Strang ¬

färberei, Kreuzspulen- und Kuchenfärberei, Strumpffärberei,
Filmdruck, Orbis -Vielfarbendruck.

F
1840

22

ums
imprimés
brodés

ETS A. UEHLINGER BALE 3



BURGAUER S CÛ. S.A
> STGALL
Subsidiary Company Burgauer & Co. (London) Lid

Manchester

23





B AA RDERSPINNEREI Ä

Baumwollgarne 10-50 engl, gekämmt
Zellwollgarne 10-40 engl, kardiert
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Tissages de soieries ci-devant

NAEF FRÈRES S.A.
ZURICH

Tissus de S 0 I E

RAYONNE
LAINE
FIBRANNE

UNIS
JACQUARD
IMPRIMÉ
NOUVEAUTÉ
CRAVATES

30
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L.ABRAHAM & CIE. SOIERIES S.A.
ZURICH

TISSUS NOUVEAUTÉS

EN SOIE ET RAYONNE

UNIS ET FANTAISIES.

L. ABRAHAM & CIE
9, RUE DU FAUBOURG SAINT-HONORÉ

PARIS -VIII

ÛWMI Q),I& fxmj)û/ïi|
15 WEST 46 th STREET NEWYORK
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